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Y posesioyi 3anpononosano KoeHiMuHO-pumopuury MemoouKy 6UOKPEMIEHHs QYHKYIl
@paszeonociunux 0ounuysb (PO) 6 aH2IOMOBHUX HCYPHATLHUX CIAMMSAX, AKA NONALAE Y 3ACMOCY 8AHHI
KOHYENMyaibHUX CMpPYKMyp CEHCOMOMOPHO20 NOXOONCEHHS 8NPOOOBIHC HYOMUPLOX DPUMOPUYHUX
emanie mekcmonooyoosu . iHeeHyii, Oucnosuyii, enokyyii, nepgpopmayii.
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KOCHIMUBHO-PUMOPUYHULL AHALI3, KOHYENMYdlbHd CIPYKMypd.

Hepeyn T. B. @®yuxyuu ppazeonozuueckux eOunuy 8 AH210A3614HbIX HCYPHATbHBIX CHAMBAX .
KOZHUMUGHO-DUMOPUYECKAA MeMOOUKa evloenenus. B cmamve npednazaemcsi KOZHUMUGHO-
pumopuyeckan memoouxa ougepenyuayuu Gynkyuii OE 6 anenosa3vlyHblX HCYPHATbHBIX CIMAMbIX,
cocmosawas 6 NpUMeHeHUU KOHYEeNMYAIbHbIX CMPYKIMYP CEHCOMOMOPHO20 NPOUCXONHCOEHUs HA
NPOMAINCEHUU YEMbIPEX PUMOPUHECKUX DMANOE MEKCMONOCMPOCHUS. UHGEHYUU, OUCNOZUYUU,
INOKYYuU, nepgopmayuu.

Knwouesvie cnosa: ¢gpaseonoeuvecran eounuya (OF), anenios36l4nas JiCYPHALbHAS CIMAMbSL,
KOZHUMUBHO-PUMOPUYECKUL AHANU3, KOHYENMYalbHAs CIMPYKMYPA.

Derhun T. V. Functions of idioms in English magazine articles: cognitive rhetorical method-
ology of distinguishing. The paper offers a cognitive rhetorical methodology of defining functions
of idioms which consists in application of conceptual structures of sensorimotor origin throughout
the rhetorical stages of text-formation of English magazine articles: invention, arrangement, elocu-
tion, performation.

Key words: idiom, English magazine article, cognitive-rhetorical analysis, conceptual struc-
ture.

IlocTanoBka nmpod/ieMu y 3arajJibHOMY BUIVISIAL Ta il 3B>A30K i3 BaKJIMBUMHU HAYKOBUMM
Y¥ MPAKTHYHUMHU 3aBAaHHsAMHU. CydacHi JIHTBICTUYHI TOCTIHKEHHS BII3HAYAIOTHCS 3BEPHEHHSIM
710 PUTOPUKH, JIJIsl BUSBIIEHHS! €(EKTUBHOTO BIUIMBY Ha ajpecara 3a JOTIOMOTO0 MOBHUX OJMHHIIb,
30kpema ¢pazeonoriuanx. ChOTOMHI PUTOPUKA HE 3BOJUTHCSA N0 IMyOIIYHOI YCHOI NPOMOBH,
a 3aliMa€ThCsA yciMa BHUIAMH CIIOBECHOCTI 1 KomyHikarii [12, 4], ToMy Oyab-SKHii TEKCT MOKE
pOo3mIsIaTHCS 3 MO3ULIIHN Teopii 1 METOJIB PUTOPUKH, SIKa, Y CBOIO UEPry, IHTEIPY€EThCS B JIIHIBICTUYHI
TE€Yil, PO IO CBIMYMUTH ii 3B’SI30K 13 KOTHITUBHOIO JIIHTBICTHKOIO 1 CTBOPEHHS HOBOTO KOMITJIEKCHOTO
HanpsMy — KOTHITUBHOI pUTOPUKH — CIIPSIMOBAHOI Ha BCTAHOBJIEHHS POJI1 KOHLENTYaIbHUX CTPYKTYP
B PUTOPUYHIN MOZEII TeKCTONOOYI0BH.

AHaJii3 ocTaHHIX J0c/ixxKeHb i myOaikauniii. OcTanH1 JOCIIHKEHHS (pa3eosoriyHIX OJUHUIb
(PO) 30cepeKyIOThCS HA IXHIM CEMAHTHII, sIKa BUBYAETHCS 3 ypaxXyBaHHIM HHU3KH HOBHX ACIEKTiB
eTHOKYJBTYpHOI [5; 7], emotuBHOi [3; 9], mparmMaruunoi [6] crienndiku. 3 1i€r0 METO 31e01IBIIOr0
3aCTOCOBYIOThCS METOAMKH KoHIenTosoriuaoro [11; 10] i miHrBonparMaru4Horo anamisy [6].

[TporonoBaHuil y il cTaTTI KOTHITUBHO-PUTOPUUHUHN MIJX1/ 103BOJIS€ 3/11MCHUTH KOMILJIEKCHE
nociimxerns ©O, 3 ypaxyBaHHIM 0a30BUX KOHIENTYabHIX CTPYKTYP CEHCOMOTOPHOTO IIOXOIKSHHS
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[19, 246-247], sxi npencTaBistoTh epBUHHE 3HaYeHHS DO 1 IXHIO pOJIb Y TEKCTI YIPOIOBK I ATH
CTaJliif aHTUYHOI TEKCTOMOOYIOBH: IHBEHIII1 IK BUHAWICHHS 3ayMy; AUCIO3HIii, TOOTO IMOCITiTOBHOT
JiHeapu3allii 3MICTY; eJIOKYIIIT Ik MOBHOT OpHAMEHTAIlii; 3aramM’ STOByBaHHS i BinTBopenHs [1, 22]. IBi
OCTaHHi CTail BHACIIOK PO3BUTKY TEXHIYHHUX 3ac00iB KOMYHIKaIlii 00’ €1HaIHCA B IepPOPMaTHBHY
naHky [8, 145], sxa npeacrapicHa )KypHaIbHUM TUCKYpPcOM. OCKUTBKH Y IIEHTPI yBard KOrHITUBHOT
PUTOPUKHU 3HAXOIATHCS HEXYHAOKHI TBOPH, METOI0 KOTPUX € BIUIMB HAa TYMKYy i CIOCIO MHCICHHS
aynutopii [16, 9], 3amyuenHs i nonoxeHs aus pochipkeHHs QyHkunid @O, ski B KypHAIBHUX
CTATTSIX CIYTYIOTh 3aCO00M iHTEHCHU(IKAIlil TEBHUX CMUCIIIB, BU3HAYA€E AKTYaJIbHICTh MIPOITOHOBAHOT
po3Binku. KorHituBHO-puTOpMYHUi pakypc gociipkeHHs @O y cTarTsaX aHIIOMOBHHMX YaCOIHCIB
nepeadayae po3poOKy METOAMKH aHai3y iX PyHKI[IOHYBaHHS, IO 1 € MeTolo 1€l cTarTi. [locTaBnena
MeTa JO0CSATAEThCS BUPIIICHHSM TaKHX 3aBJaHb. 1) 3alpONOHYBaTH €Ty KOTHITHBHO-PUTOPUYHOTO
BuBueHHs PO B aHINIOMOBHUX JKypHAJIBHHX CTaTTSX; 2) po3pobutu mnpouenypu ananizy @O Ha
KO)KHOMY 3 €TaIliB.

Bukiag ocHOBHOro marepiajy aociimkenHs. KornituBHo-puropuuHe pocmikeHHs PO
BKJIIOYAE TPH €TalK: TAKCOHOMIYHHI, IHBEHTUBHO-EJIOKYTUBHUH 1 JUCTIO3UIIIHUN.

TakcoHomiunuii etan nependavae ineHTHdikanito @O B )KypHAIBHUX TEKCTaxX 1 KJIacU(iKalio
BUOKPEMJICHUX OJIMHHIb 32 CEMAaHTHYHHM TNPUHLIUIOM Ha ¢paszeonoriuni cnomyudenHs (PC),
¢pazeonoriuni exnocti (DE) i ¢paszeonoriyni 3pomenns (P3). ®C gudepenniroemo 3a ix
KOMIIOHEHTaMH, 5IKi 30epiraroTh CBOT 3HAUCHHsI, HATIPUKJIAJ, Y CKJIai onuHuI 10 make sense «maru
cmuci» [13, 376] miecnoBo to make «pobutm» MeTadopu3yeThbes, CyOCTAaHTUB SENSE HE 3MIHIOE
CBOTO 3HaueHHs1, ToMmy ofuHuilst t0 make sense € ®C. o OE 3apaxoByemo PO, ceMaHTHKA SIKHX
YyTBOpEHA CYKYIHICTIO 3HAaueHb KOMIIOHEHTIB, Hampukiajd, y crpykrypi @O to tighten one’s belt
«obmexutu BuTparu» [13, 555] miecnoso to tighten it imernuk belt ctBoproroTs 00pa3 3aTaryBaHHs
macka, SIKMi acoriroerbes 3 oomexenusmu. Cemantuka MO to tighten one’s belt BusoguThes 3i
3HaYeHb i1 eleMeHTiB 1 ckinanae Q€. Jlo O3 3apaxoByeMO OJUHMII, SIKI XapaKTePU3YIOThCS MTOBHOIO
JIeCEMaHTH3AII€I0 KOMIIOHEHTIB, 32 SKUMH HEMOKJIMBO BU3HAYUTH 3HAUEHHS OJAMHMIII, HAPUKJIIA,
@O to do the trick «BupimuTu mpobnemy» € M3, ToMy 1m0 cemManTHKa gieciaoBa t0 do «poduTu» i
iMeHHHKa tricK «TproK» He MaroTh HIYOT'O CITIJIBHOTO 31 3HAYEHHSM, 3a(iKCOBaHUM Y (hpa3eoIOriTHOMY
cnoBauKy [13, 150].

[HBEHTHBHO-EIOKYTUBHHUH eTar J0CiikeHHs ceMaHTuk @O 00’ €Hy€e 1HBEHIIII0, TTOB’ I3aHY 3
(bopMyBaHHIM aBTOPCHKOTO 3ayMy, i €JIOKYIIIO SIK HOro MOBHY perpe3eHTaiiifo[l, 22], ocKijabKku B
1HBEHIIII0 MOXKEMO MPOHUKHYTH 4epe3 MOBHI 3aco0H, 30kpema DO, koTpi iHTEHCH(IKYIOTh 00paHi
Ha ctaaii iHBeHIil izei. [HBeHTHBHO-enokyTHBHUM aHami3 @O crnpsMoBaHWI Ha BCTAHOBJIEHHS iX
0a30B01, TOOTO CEHCOMOTOPHOI CEMaHTHKH, sIKa TPYHTYETHCS HAa B3aEMOJII1 JTIOAMHU 3 HABKOJIMUIITHIM
CepeIoBHILEM, IO Aa€ 3MOry (hOPMyBaTH MEHTAJIbHI 00pa3u i CTPyKTypyBaTH X y mamsti [17].

3 MeTor BCTaHOBJEHHS 0a30BOi ceMaHTHKH PO 3aCTOCOBYEMO KOHIIENITYyaldbHI CTPYKTYpH
CEHCOMOTOPHOTO TIOXO/DKCHHsI, MPEACTaBICHI CWJIO-AMHAMIYHUMHU BIJIHOIICHHSMU Ta 00pas-
cxeMamu. CHJIO-TUHAMIYHI BiJHOIICHHS BiJI0Opa)<atoTh BHYTpIilIHIA cTaH cy0’ekrtiB [8, 145]:
AroHicTa K OKaIbHOI CHJIM 1 AHTaroHicTa, Kl MOXKYTh MaTH MPOTUJIEKHI TEHJEHIIT 10 pyxy abo
criokoro [18, 413]. Cuso-nuHaMivHI BiTHOIIEHHS KOHKPETU3YIOThCS 00pa3-cxeMaMu, KOTpi PiKCyroTh
MOBTOPIOBAHHH JOCBIJI PyXY, IPOCTOPOBOTO i (Di3UIHOTO OPIEHTYBAHHS, MaHIMmyJIsIIii 3 00”ekTamu [15,
19], Bima3epKaioOOYU CIPUIHATTS PeQEepeHTIB y TPhOX 30BHIILIHIX MEPCIEKTHBAX: TOMOJIOTIYHIH,
MOB’s13aH1N 3 mepeOyBaHHSAM y NEBHOMY MICI; POCTOPOBO-MOTOPHIH, 110 BKJIIOYA€ BIJHOIICH-
HS BMIIICHHS; JAWHAMIYHINA, KOTpa 00’eqHye pyx i cun [8, 145]. Cuio-auHamiuHi BiJHOIICHHS
YTOYHIOIOTHCSI HU3KOI0 JTUHAMIUYHUX OOpa3-cxeM: ATOHICT a00 AHTAaroHiCT 13 TEHICHINEI 10 Ail
kopemotoTh 13 3ABE3ITEYEHHAM MOXXJIMBOCTI, yTBOpeHOI0 NOTEHILIHHUM CUIOBUM BEKTOPOM
3a BijicyTHOCTI nieperkof [15, 47]; YVCYHEHHSAM IMEPEILKO/IY, sika 300paxae BiAKPUTTS HUTSIXY
JUTS1 3aCTOCYBAHHS CHITH uepe3 JikBifaiito nepeno [15, 46]; [IPUMYILIEHHM, kotpa BigoOpaxkae
JOCBIJl pyXy ITiJ] BILTABOM TaKHX 30BHIIIHIX CHJ, 5K BiTEp, Boja, (izuuni 00’ extH, moau [15, 45].
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ATOHICT 1 AHTaroHicT 3 OJHAKOBOIO TCHJICHIIIEIO N0 pyXy akryamnizyroThes [IPOTUAIEHO, tobTo
3ITKHEHHSIM JIBOX CHJI, BHACIIIOK YOTO 3MIHIOETHCSI HAIPSIMOK TXHBOTO pyXy [15, 46]. Ponb Aronicra
a00 AHTaroHicTa 3 TeHACHLIEI0 0 cTIoKoI0, penpe3eHTyeTbes [IEPEIIIKOOMO, yTBOpeHOI0 CHTOBUM
BEKTOPOM, III0 3yIHHSIETHCS 00 3MiHIOE TPAEKTOPIIO PYXy BHACIIIOK 3iTKHEHHS 3 TepernoHoo [15,
45], i [IO3BABJIEHHAM MOXJIMBOCTI, koTpe BigoOpaxae He31aTHICTD JI0 [ii.

Bcranosnenns 6a3oBoi cemanTuku @O 3 0NOPOO Ha KOHIENTYaIbHI CTPYKTYPU CEHCOMOTOPHOTO
MTOXO/DKEHHS 3A1MCHIOEMO Y 2 €TaITi: CIOYaTKy BU3HAYA€MO PO/IOBE 3HAYCHHS, SIKE BKa3y€ Ha BiTHECEHHS
710 TIEBHOTO KJIACY BiIHOIIEHB: TOMOJIOT], BMIILIEHHS, pyXy 200 CHJIH; TOTIM Au(epeHIiloeMO BUIOBY
cemanTuky @O, sika 1mosysrae y CTpyKTypyBaHHI BiTHOLIEHb, Yepe3 CIIBBIAHECEHHS 3 BHYTPIIIHHOIO
Oy/10BOIO CHJIO-TUHAMIYHHX BiJHOIIEHB 1 00pa3-cxeM.

Ha ponoBomy erami anainizy ¢paseonoriunux cnonyuenb (OC) i exnocreit (PE) 3acrocoByemo
MOEJIEMEHTHUIM aHaii3, ToOTO 3a OKPEeMHUMH KOMIOHEHTaMM Y iX CKJIaJi, Hampukiaja, 0azoBy
cemantuky ®C to take control «6paru y cBOi pyku KepiBHUIITBOY» iICHTH(IKYEMO 32 IMEHHUKOM CON-
trol «koHTpOIB», y 3HaYeHHI sKoro cemema ‘make somebody do’ [20, 322] ykazye na [IPUMYILIEH-
HJ1. Ha BumoBoMy ertani aHautizy BctaHOBIFOEMO criienndiuny cemantuxky OC to take control, y ckia-
i sikoro mieciioBo to take, Bupakarouu 3HaueHHS i1 K JUHAMIYHY XapaKTEPUCTUKY, IPOJIOHTOBAHY
B yaci [4, 46], yka3ye Ha aktuBHicTh [ukepena [IPUMYIIEHHS, kotpe BimoOpaxkae 0CBia pyxy mia
BIUTMBOM TaKHX 30BHIIIHIX CWJI, IK BiTep, Boja, BizudHi 00’ extH, Jiroau [15, 45].

Cemantuky @3, y SKMX CKJIaJIHUKH TOBHICTIO BTpavaloTh CBOE 3HaueHHs [2, 121], Bu3Havae-
MO METOJOM CJOBHHUKOBUX A€(iHIIIN 3 BHOKpPEMIIEHHSIM Ce€M, KOTpl BKa3ylOTh Ha TMEBHI 0a30Bi
CEHCOMOTOPHI BigHOIIeHHs. Hanpukiaza, Ha poqoBoMy eTari BU3Ha4aeMo 0a30By ceMaHTuky @3 to
take issue with «cnepeuarncsa» 3a cemamu ‘to disagree’ i ‘to argue’ [21, 814], ski BigoOpaxaroTh
BIIHOIIIEHHS HPOTI/II[IT, TOOTO 31TKHEHHS JIBOX CHJI, BHACIIIJOK YOTO 3MIHIOETHCS HAIIPSAMOK IXHBOTO
pyxy [15, 46]. Ha BuzoBOMYy eTarti BCTaHOBJIFOEMO, 1110 BigHeceHicTs D3 to take issue with cBigunTh
TIPO aKTUBHICTH JKepelia CUIH, a puitMenHuk With ykasye na ety ITIPOTH/III, sixa koHuenTyamizye
KOH(ITIKT.

Ha nucmosuniiinomy eTami KOTHITMBHO-PUTOPUYHOTO aHaMi3y AUQPEPEHINIOEMO crienudiky
yxuBaHHa PO B KypHAIbHUX CTATTAX, SKa BUABISAETHCS Yy (YHKIIHHUX MOJENSX, TOOTO Yy
MOCJTIIOBHOCTI IXHBOTO TEKCTOBOTO pO3MillleHHA. MU BU3HA4aeMO Ii MOJIENl 3a JOTIOMOTOIO JIBOX
MOCTIAOBHUX MPOIIEAYP: JIOKATI3AIIHHOT 1 peIsAIiiHOI.

Jlokamnizauiiina mpoueaypa nosusrae y Bu3HadeHHi posranryBants @O y TeKCTOBUX OJI0Kax cTareit
3 METOI0 BCTAHOBJICHHS, Y SKMX YaCTUHAX TEKCTy BOHU BXKHBAIOTHCS: y 3arojIOBKY UM OCHOBHOMY
TEKCTi, KWW CKJIAMAEThCS 31 BCTYMY, OJOKIB TOJOBHOI, (D)OHOBOI MOii, KOMEHTApPIB, 3aKIFOUHOTO
ab3amy [14, 155-186]. BiamoBigHo, BHOKPEMIIFOEMO 3aralbHOTEKCTOBY MOJENb, 3rigHo skoi PO
BXXKUBAIOTHCS Y 3arojlOBKy 1 B TEKCTi, Ta BHYTPIIIHBOTEKCTOBY, KoM PO po3MOMIIAIOTHCS MIXK
OJIOKaMU OCHOBHOTO TEKCTY, B3aEMOJI1109H 3 HE(HPaA3€OIOTIYHUMHU OJJUHHULISIMH Y 3ar0JIOBKY.

Pensiiina mnpormenypa cnpsMOBaHa Ha CIIBBIIHECEHHS OMWHUIB 3arosioBka 1 @O B crarTi,
110 JIO3BOJISIE BUSBUTH TEKCTOBI (yHKIi ¢paseonorizmMiB. Ha OCHOBI BCTaHOBJIEHHS B3a€MOJIi
He(pa3eoqOTIYHNUX OAMHHUITH 3aT0J0BKIB 3 ceMaHTHKOI0 DO y TEKCTI BUOKPEMITIOEMO /1B PI3HOBUIH
MOJIEJICH: TIOCITIIOBHY, SIKa BUSIBIISIETHCSA Y CMUCIIOBIN B3aeMOJil ofHiel oguHMII 3arooBka 3 @O B
TEKCTI, 1 MapayielbHy, KoTpa JU(PEPEeHLIIOEThCS 32 PaXyHOK CIIBBIIHECEHHSI OJMHMIIb 3aroJIOBKa 1
nig3aronoBka 3 @O y TeKcTI.

[IpogeMOHCTpYyEMO 3aCTOCYBAaHHSI METOIUKH KOTHITUBHO-PUTOPUYHOTO BUOKPEMIICHHS (DYHKIIII
®O na mpukIaal IBOX CTaTeH, IO BUSABIAIOTH MapajenbHe BkuBaHHA DO, 13 3acTOCyBaHHIM
JOCJTITHAIIFKOTO arnapary CHUJIOBOI JUHAMIKH 1 00pa3-cxeM. 3arajibHOTEKCTOBY MOJIENh PO3MIIIEHHS
®O nemoHCTpye cTaTTs i 3aroiaoBkoM “Good Riddance, Gaddafi”” (23, 28-30). Ha siokasizariitHomy
eTari BUSBIISIEMO, 1110 HaBeICHHMIA 3aroioBok MicTuTh @€ good riddance «ckareptio mopora», a OCHO-
BHUH TekcT — BiciMm iHmmx ®O. Ha pensmiiiHoMy erari BCTaHOBIIOEMO 06a3oBy ceMaHTHKy DO B
3aroJIOBKY 1 B TEKCTI JU1sl BU3HA4YCHH ixHix ¢yHKiii. @€ good riddance i3 3aroyiioBka CriBBiJHOCUTh
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KOIMIIHBOTO JIiBikickkoro aukraropa agnadi (Gaddafi) 3 AronicTom i3 TEHAEHIICIO 10 CIIOKOIO, HA
SKUH y 3Ha4YeHHI iMeHHMKa riddance yka3ye cema ‘gone’ [21] Ha no3Ha4YeHHs PUITMHECHHS ICHYBaH-
Hs (no longer living) [21], mo cTBoproe edeKT 3aBepileHHsT KepiBHUITBA JepkaBotw. DE, yxura B
3aroyioBky (good riddance), criBBigHOCUTBCS 3 1icThbMa PO y TEKCTI: ABi 3 HUX 300paKyIOTh MOIT
y TMEPCIEeKTUBI UKTATOpa B aCMEKTi BTPaTH HUM BJaJH, a YOTHPH 1HIII — y MEPCIIEKTUBI TPOMAJISH 1
HOBOT'O Ypsiy y nepio micis ycyHenns [agnadi.

Tannadi xapakrepusyerbes B acriexti Brparu Biagu OO in the end «y kinmi-kinuis» i at the hands
of «Bix pyku» y 6somi rooBHoi moxii: (2) “In the end, [...] the final days of Gaddafi’s regime came
[...] at the hands of rebels in western Libya.” Y HaBeneHomy GhparMeHTi IUKTATOP CIIBBIHOCHTHCS
3 ATOHICTOM i3 TEHJICHIIIEIO JI0 CIIOKOI0, To3Ha4YeHoto iMmeHHuKoM end y ckirani ®C in the end. Brpara
Tannadi Bnagu xapakrepusyerbes OC at the hands of uepes 306paxkenns noscranuis (rebels) sx An-
TaroHICTa 31 CXWIIBHICTIO 10 pyXy, BepOaiizoBaHoto y crpykrypi @€ at the hands of npuiimerHnKOM
at i3 cemoro ‘done by’ [20, 691], cTBoprorOUM BpasKeHHS CITA0OKOCTI TUKTATOPA.

[TepcriektrBa rpoMaisiH, po30OyI0BH aepxkaBH i ypsay npencrasiena @O to speak one’s mind B
IHTpOAYKTUBHOMY a03aii i oguuuisiMu from scratch, to take a step, in earnest y 6ol KOHTEKCTY,
KM TOBioMIIs€ Tpo Tiepiox micias yeynenns Tagnadi: (1) “I expected her to talk about newfound
freedoms, about the ability to truly speak her mind for the first time. (5) In the aftermath of the civil
war, state building will begin from scratch. (7) To its immense credit, the NTC took firm steps to-
ward state building, planning in earnest for a post-Gaddafi Libya that would rely on transparent
institutions.” V naBeneHoMy (hparMeHTi rpoMaisiHy, po30yI0Ba JAEpiKaBH 1 ypsiJ| CIiBBITHOCSATHCS 3
AHTaroHicToMm 3 TeHAeHIi€to 10 pyxy. CriBBinHeceHicTh nepeciunoi xiHku (her), 3 AHTaronicTom
Bupaxaetbess DE to speak one’s mind B (1) 3a qonomoroto nieciona to speak, sike CTBOPrOE €PEeKT Bij-
CYTHOCTI TEpPEIIKO/I AJIsl BUCIIOBICHHS TyMKH. 300pakeHHs nepkasH (State building) sik AnTaronicra
i3 TeHIeHIIIE0 10 pyXy 3aiiicHioeThess DE from scratch y (5) uepes npuitmennuk from, sikuii yka3sye
Ha noyatkoBy Touky LIIJISIXY, BiaTBOpIOrOUM movarkoBuii etamn maisuibHOCTI. HoBwmit ypsia Jlisii (the
NTC) criBBiIHOCHTBCS 3 AHTArOHICTOM 3 TEHCHIIEIO 0 PYXY MPU XapaKTEPUCTHII 32 JOMOMOTOFO
®C to take a step i ®€ in earnest «uacnpasmai» y(7). @C to take a step 3 imeHHHKOM Step y MHOXHUHI
CUTHAJII3Y€E PO MOCIIOBHE TIEPEMIlICHHS! AHTAroHicTa, K¢ IHTCHCU(IKY€EThCS, TTPO 110 CBIAYUTH
@€ in earnest «Hacmpap/i», CTBOPIOIOYH e(PeKT aKTHBHOTO Mepediry MisabHOCTI.

Ha BigmiHy Big po3misiHyTHX oxuHHIb, 181 PO — to take part in «6paru yuacts y» i gold rush
«30JI0Ta JJMXOMaHKa» B3aEMOJIIFOTh 3 HE(PPa3eoJIOTIYHUMHU HOMIHATUBHIUMH OJTTHUIISIMHU T11/13aTr0JIOBKa
“Many fear turmoil and strife after the dictator’s fall. In fact, there’s reason to believe that Libya will
be just fine.”” 3 imernukom turmoil «6e3man» criBBigHOCcHTHCSt PE gold rush Ha mo3HaYeHHS TOHUTBH
3a (hiHAHCOBOIO JIOTIOMOI0I0, a i3 cyocTtanTHBOM Strife «po3opar» kopemtoe D€ to take part in, sika
300paky€e ydaCHHKIB IMOBCTaHHs y Omorii kKoHTekety: “There were other clefts as well: [...]; those
inside Libya who have taken part in the uprising versus those outside [...] (11) The greatest post-
Gaddayi problem may be an embarrassment of riches as a ““gold rush” of aid, unfrozen assets [...].”
VYuacuuku nosctanus B JIisii (“those inside Libya™) mpu xapakrepuctumiza paxynok ®€ to take
part iny (10) i roauTBa 3a (piHaHCOBOIO OIMMOMOI00, Ha3BaHa IMCHHUKOM aid, 300pakeHa OIUHHUIICIO
gold rush B (11), criiBBiHOCATHCS 3 ATOHICTOM 13 TEHJICHIIIEIO /IO PYXY Pi3HOT iHTEHCUBHOCTI. D€ t0
take part in 3 miecioBom to take yka3ye Ha moMipHHIA pyX, HATOMICTh IMEHHUK FUsh y ckiani @€ gold
rush i3 cememoro ‘fast movement’ [20, 1348] cBiguuTh po HAAMIPHY IHTEHCHBHICTh MEPEMIIIICHHS,
CTBOPIOIOYH €(PEKT Xaocy.

BHYTpPIIHBOTEKCTOBY ~ IMOCIIZIOBHY MOJCIb PEKOHCTPYFOEMO HAa OCHOBI  3iCTaBJICHHSI
HedpazeonoriyHoro 3arosioBka 1 @O, BKUTUMU B OCHOBHOMY TEKCTI, y CTarTl MiJl 3aroJIOBKOM
“War Within (22, 30-39). Ha nokanizamuiiiHoMy eTari, ClpsiMOBAaHOMY Ha BHU3Ha4deHHs Micisi PO
y KOMITO3HUIIIHHUX OJIOKaxX cTare, BUsABIseMO, 110 @O y 3arojoBKy BIJACYTHI, HATOMICTh 3HAXOIUMO
yotupu PO B ocHoBHOMY Tekcti: D€ top brass, in favor of, ®C to pay attention, @3 to take issue
with.
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Ha pensimiiiHoMy ertarti CriBBiJHOCHMO iMEHHUK War “BiiiHa”, sxwii aktuBye [TPOTU/IIIO 3a
paxyHok ceMm ‘conflict’ i ‘opposing’ [21], 3 @O, koTpi y TEKCTI XapaKTepu3ylOTh MiHICTpa OE3MeKH
TeiiTca, CIiBBiHOCHOTO 3 KEpesIoM, i #oro ononeHTis, sk mety IIPOTHIIL.

PoGepr TeliTc xapakTepu3y€eThes 3a JOMOMOTOK TakuxX (paseosoriynux onuuuis: @O to get
one’s way y o6mori komeHtapis, ®€ in favor of i @3 to take issue with y 6momi koutekcry: (5) If
Gates has his way, the top brass will have to shed old habits and adjust to leaner times.(9) “[...]
Gates drew up a hit list of big-ticket weapons to be chopped in favor of programs that were less
glamorous but more useful.”” (19) In his quest for savings, Gates faces reflexive pushback from
the political right, [...] He takes issue with the left, t00.” Hasenenuii npukian nmokasye, mo Ieiirc
(Gates) 300paxyeTbest sik pyxomuit 00’ekt y (5) 3a paxyHOK iMEHHHMKA WAy «HUIIX» y ckiamg PE
to have one’s way, mo cTBOprO€ e(eKT aKTUBHOCTI MiHicTpa. SIK JKeperno CHIOBUX BiJIHOLICHb
MmiHicTp Oe3neku 300paxyersest D€ in favor of y (9) 1 D3 to take issue with y (19).d€ in favor of 3a
nonoMororo iMeHHuKa favor i3 cemoro ‘support’ [21] cniBBigHOCHTE ypsimoBis (Gates) i3 mkepenom
3ABE3INEUYEHHA MOXJIMBOCTI, a menm nonynsipHi nporpamu (“programs that were less glam-
0rous™) — 3 METOI0 CTBOPHTH BPaXXEHHS PO CIPSIMOBAHICTh aKTUBHOCTI Ha CIIPHUSHHS CIaOIIAM
pedepentam. @3 to take issue with «cnepeuarucs» i3 cemamu ‘todisagree’ i ‘toargue’ [20, 814] mo-
nae Teiirca, HazBaHoro 3aitmenHukoM he, sk mxepesno IPOTU/II, meToro skoi € pecny6nikanmi (the
left), ykasyroun Ha Te, mio [eiitc € ininiaropom 60poTHOMU.

XapakTepucTika OonoHeHTiB 3fiiicHioeThess @C to pay attention «3sepraru yBary» i @€ top
brass «gilicbkoBe KepiBHUIITBO» y OJolli rosoBHOI mofii i @€ top brass y oOmori komenrapis: (2)
“[...] what the defense secretary said did not get a lot of notice. [...] four-star generals and ad-
mirals should have been paying attention. The word going around the Pentagon was that Gates
was targeting the pampered lifestyles of the top brass. (5) If Gates has his way, the top brass will
have to shed old habits and adjust to leaner times.” Y naBenenomy ¢gparmenti ononentu Ieiitca
(“four-star generals and admirals’) npu xapakrepucruiii 3a gonomororo ®C to pay attention y (2)
cniBBigHOCATRCA 3 MeToro [IPUTSATAHHSA 3a paxynok mieciosa to pay y ckiaai ©C to pay atten-
tion, xkoTpe BigoOpaxae 30cepeKeHHs yBaru Ha meBHomy o6’ekri [20, 1121], ctBoproroun edekt
pyxy 3a cuiabHimuM pedepentom. OmoHeHTH MiHicTpa mo3HadaThes y (2) i (5) @€ top brass, sxa
3a paxyHOK npukMmeTHHKa top y ckiaaai @O Bkasye Ha ixHe nepeOyBanHs Ha BepimHi BEPTUKAJII,
10 CBITYUTH MPO TXHIO HEJOCSKHICTb.

BucHoOBKM i mepcneKTMBH MOAAJbIIMX AOCJTiAKeHb. MeToauka KOTHITHBHO-PUTOPUYHOTO
BHOKpemsieHHs QyHKIIH @O B aHITIOMOBHUX JKYPHAIBHHUX CTATTAX JI0O3BOJISIE BCTAHOBHUTH, 1110 DO,
1HTEeHCH(DIKYIOUH 3MICT 3ar0JIOBKIB, BUKOHYIOTh XapaKTEPUCTHUHY, KOHKPETH3AI[IITHY, aKIICHTYBaJIbHY,
KOHTPACTHBHY ¥ Kay3albHy (yHKIIi. Yka3ani QyHkIii @O mudepeHIiroeMo BiAMOBIIHO 10 TPhOX
€TariB. TaKCOHOMIYHOTO, CIPSMOBAaHOTO Ha BHOKpemisieHHs PO y ckiaal crarei; 1HBEHTHBHO-
€JIOKYTHBHOTO, OB’ S3aHOTO 31 BCTAHOBJICHHSAM 0a30B0i cemaHTHku DO; 1 TUCTO3UIIIIHOTO, KU
nepeadayae BHOKPEMJICHHS Mojelield TeKcTOBOro (yHkIioHyBaHHSI ®O Ha OCHOBI pO3MIIIEHHS
(dpazeonoriaMiB y 3arojoBKy ¥ OCHOBHOMY TEKCTI 1 IIJISIXOM CITIBBITHECEHHS HOMIHATUBHUX
OJIMHUIIb Y 3aroJIOBKax KypHaiabHUX cTarel 1 @O. [lepcrekTHBY MOAANBIINX AOCTIIKEHb BOaYaEMO
y 3aCTOCYBaHH1 METOJIMKU KOTHITUBHO-PUTOPHYHOTO aHamizy @O B IHIIMX PI3HOBUAAX JIUCKYPCY.
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